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Instrucţiuni de operare sintetizate pentru debitmetru
Dispozitivul constă dintr-un transmiţător şi un senzor.
Procesul de punere în funcţiune a acestor două componente este descris în două manuale
separate, care împreună formează Instrucţiunile de operare sintetizate pentru debitmetru:
• Instrucţiuni de operare sintetizate - Partea 1: Senzorul
• Instrucţiuni de operare sintetizate - Partea 2: Transmiţătorul
Vă rugăm să consultaţi ambele părţi ale Instrucţiunilor de operare sintetizate la punerea în
funcţiune a dispozitivului, deoarece conţinutul unuia vine în completarea celuilalt:
Instrucţiuni de operare sintetizate - Partea 1: Senzorul
Instrucţiunile de operare sintetizate ale senzorului sunt destinate specialiştilor responsabili
pentru instalarea dispozitivului de măsurare.
• Recepţia la livrare şi identificarea produsului
• Depozitare şi transport
• Instalare
Instrucţiuni de operare sintetizate - Partea 2: Transmiţătorul
Instrucţiunile de operare sintetizate ale transmiţătorului sunt destinate specialiştilor
responsabili pentru punerea în funcţiune, configurarea şi parametrizarea dispozitivului de
măsurare (până la prima valoare măsurată).
• Descrierea produsului
• Instalare
• Conexiune electrică
• Opţiuni de operare
• Integrarea sistemului
• Punerea în funcţiune
• Informaţii privind diagnosticarea

Documentaţie suplimentară a dispozitivului
Aceste instrucţiuni de utilizare sintetizate sunt Instrucţiunile de utilizare sintetizate
partea 1: Senzor.
„Instrucţiunile de utilizare sintetizate partea 2: Transmiţătorul” sunt disponibile prin:
• Internet: www.endress.com/deviceviewer
• Smartphone/tabletă: aplicaţia Endress+Hauser Operations
Informaţii detaliate despre dispozitiv pot fi găsite în instrucţiunile de utilizare şi în alte
documente:
• Internet: www.endress.com/deviceviewer
• Smartphone/tabletă: aplicaţia Endress+Hauser Operations

http://www.endress.com/deviceviewer
http://www.endress.com/deviceviewer


Cuprins Proline masă t I

4 Endress+Hauser

Cuprins
1 Despre acest document . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.1 Simboluri utilizate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2 Instrucţiuni de siguranţă de bază . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
2.1 Cerinţe pentru personal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
2.2 Utilizare prevăzută . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
2.3 Siguranţa ocupaţională . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
2.4 Siguranţă operaţională . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
2.5 Siguranţa produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
2.6 Securitate IT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

3 Recepţia la livrare şi identificarea produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.1 Recepţia la livrare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.2 Identificarea produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

4 Depozitare şi transport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4.1 Condiţii de depozitare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4.2 Transportarea produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

5 Instalare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
5.1 Condiţiile de montare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
5.2 Montarea dispozitivului de măsurare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
5.3 Verificare post-instalare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

6 Eliminare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
6.1 Demontarea dispozitivului de măsurare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
6.2 Eliminarea dispozitivului de măsurare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31



Proline masă t I Despre acest document

Endress+Hauser 5

1  Despre acest document

1.1  Simboluri utilizate

1.1.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va avea
ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

AVERTISMENT

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale minore sau medii.
NOTÃ

Acest simbol conţine informaţii despre proceduri şi alte fapte care nu au ca rezultat vătămări
corporale.

1.1.2  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Permis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
permise.

Preferat
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
preferate.

Interzis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
interzise.

Sfat
Indică informaţii suplimentare.

Referire la documentaţie A Referire la pagină

Referire la grafic 1. , 2. , 3.… Serie de paşi

Rezultatul unui pas Inspecţie vizuală

1.1.3  Simboluri electrice

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Curent continuu Curent alternativ

Curent direct şi curent alternativ Conexiunea de împământare
În ceea ce îl priveşte pe operator, o
bornă de împământare care este legată
la masă prin intermediul unui sistem
de împământare.
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Simbol Semnificaţie

Împământare de protecţie (PE)
O bornă care trebuie conectată la împământare înainte de a face orice altă racordare.

Bornele de împământare sunt situate la interiorul şi exteriorul dispozitivului:
• Bornă de împământare interioară: Conectează conductorul de împământare de protecţie la

reţeaua de alimentare principală.
• Bornă de împământare exterioară: Conectează dispozitivul la sistemul de împământare al

utilajului.

1.1.4  Simboluri de comunicaţie

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Wireless Local Area Network
(WLAN)
Comunicaţie prin intermediul unei
reţele wireless locale.

Bluetooth
Transmitere wireless a datelor între
dispozitive pe o distanţă mică.

Promag 800
Radio celular
Schimb bidirecţional de date prin reţea
celulară.

LED
Dioda emiţătoare de lumină este
stinsă.

LED
Dioda emiţătoare de lumină este
aprinsă.

LED
Dioda emiţătoare de lumină luminează
intermitent.

1.1.5  Simboluri instrumente

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Şurubelniţă Torx Şurubelniţă cu cap plat

Şurubelniţă în cruce Cheie imbus

Cheie cu capăt deschis

1.1.6  Simboluri în grafice

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

1, 2, 3,... Numere elemente 1. , 2. , 3.… Serie de pași

A, B, C, ... Vizualizări A-A, B-B, C-C, ... Secțiuni

-
Zonă periculoasă

.
Zonă sigură (nepericuloasă)

Direcție debit
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
Personalul trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi din

documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.

2.2  Utilizare prevăzută
Aplicaţie şi medii de utilizare
Dispozitivul de măsurare descris în acest manual este proiectat exclusiv pentru măsurarea
debitului gazelor.

În funcţie de versiunea comandată, dispozitivul poate măsura şi în medii potenţial explozive,
inflamabile, toxice şi oxidante.
Dispozitivele de măsurare pentru utilizare în zone periculoase sau în medii unde există un risc
sporit din cauza presiunii de proces, sunt etichetate corespunzător pe plăcuţa de identificare.
Pentru a asigura menţinerea dispozitivului de măsurare în stare corespunzătoare pentru
durata de operare:
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.
‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai în deplină conformitate cu datele de pe plăcuţa de

identificare şi cu condiţiile generale indicate în instrucţiunile de operare şi în documentaţia
suplimentară.

‣ Pe baza plăcuţei de identificare, verificaţi dacă este permisă utilizarea dispozitivului
comandat în zone periculoase (de ex. dacă prezintă protecţie la explozie, siguranţa vasului
de presiune).

‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai pentru medii în care materialele umezite în proces
sunt suficient de rezistente.

‣ Dacă temperatura ambiantă a dispozitivului de măsurare depăşeşte temperatura
atmosferică, este absolut esenţial să respectaţi condiţiile de bază relevante specificate în
documentaţia asociată dispozitivului.

‣ Protejaţi permanent dispozitivul de măsurare împotriva coroziunii cauzată de influenţele
mediului ambiant.

Utilizare incorectă
Utilizarea în alte scopuri decât cele prevăzute poate compromite siguranţa dispozitivului.
Producătorul declină orice răspundere pentru daunele provocate prin utilizarea incorectă sau
în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.
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LAVERTISMENT
Pericol de crăpare din cauza lichidelor corozive sau abrazive şi din cauza condiţiilor
ambiante!
‣ Verificaţi compatibilitatea lichidului de proces cu materialul din care este fabricat senzorul.
‣ Asiguraţi-vă că toate materialele umezite de lichide pe parcursul procesului sunt rezistente.
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.

NOTÃ
Verificare pentru cazurile limită:
‣ Pentru lichidele speciale şi lichidele de curăţare, Endress+Hauser furnizează cu plăcere

asistenţă pentru verificarea rezistenţei la coroziune a materialelor umezite de lichide, însă
nu acceptă nicio garanţie sau răspundere deoarece schimbările mici ale temperaturii,
concentraţiei sau nivelului de contaminare în cadrul procesului pot modifica proprietăţile
rezistenţei la coroziune.

LAVERTISMENT
Rănire din cauza ejectării senzorului!
‣ Presgarnitura senzorului trebuie deschisă numai într-o stare nepresurizată.

NOTÃ
Pătrunderea prafului şi a umezelii atunci când carcasa transmiţătorului este deschisă.
‣ Deschideţi carcasa transmiţătorului numai pentru scurt timp, asigurându-vă că nu

pătrunde praf sau umezeală în carcasă.

Riscuri reziduale

LAVERTISMENT
Dacă temperatura fluidelor sau unităţii electronice este ridicată sau scăzută, acest lucru
poate duce la înfierbântarea sau răcirea suprafeţelor dispozitivului. Aceasta prezintă un
pericol de arsuri sau degerături!
‣ În cazul unor temperaturi ridicate sau scăzute ale fluidului, instalaţi o protecţie

corespunzătoare împotriva contactului.

2.3  Siguranţa ocupaţională
Pentru intervenţiile asupra dispozitivului şi lucrul cu dispozitivul:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie necesar în conformitate cu reglementările

naţionale.

Pentru lucrări de sudură pe conducte:
‣ Nu legaţi unitatea de sudură la masă prin dispozitivul de măsurare.

Dacă lucraţi la sau cu dispozitivul cu mâinile ude:
‣ Din cauza pericolului de electrocutare crescut, purtaţi mănuşi corespunzătoare.

2.4  Siguranţă operaţională
Pericol de rănire!
‣ Utilizaţi dispozitivul numai în stare tehnică corespunzătoare şi cu protecţie intrinsecă.



Proline masă t I Recepţia la livrare şi identificarea produsului

Endress+Hauser 9

‣ Operatorul este responsabil pentru utilizarea fără interferenţe a dispozitivului.

2.5  Siguranţa produsului
Dispozitivul de măsurare este conceput în conformitate cu buna practică tehnologică pentru a
respecta cele mai moderne cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat şi a părăsit fabrica într-o
stare care asigură funcţionarea în condiţii de siguranţă.
Acesta îndeplineşte standardele de siguranţă şi cerinţele legale generale. De asemenea, este în
conformitate cu directivele UE menţionate în declaraţia de conformitate UE specifică
dispozitivului. Endress+Hauser confirmă acest fapt prin aplicarea marcajului CE pe dispozitiv.

2.6  Securitate IT
Garanția oferită de noi este valabilă numai în cazul în care dispozitivul/ este instalat și utilizat
conform descrierii din Instrucțiunile de operare. Dispozitivul/ este echipat cu mecanisme de
securitate pentru protecție împotriva oricăror modificări accidentale ale setărilor.
Măsurile de securitate IT care asigură protecție suplimentară pentru dispozitiv/ și transferul
datelor asociat, trebuie implementate chiar de operatori, în conformitate cu standardele de
securitate ale acestora.

3  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

3.1  Recepţia la livrare

1

2

1

2

Codurile de comandă de
pe bonul de livrare (1) şi
eticheta produsului (2)
sunt identice?
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Bunurile sunt
nedeteriorate?

Order code:

Ser. no.:

Ext. ord. cd.:

i i

Date:

Corespund datele de pe
plăcuţa de identificare
cu informaţiile de
comandă de pe bonul de
livrare?

Plicul este disponibil
împreună cu
documentele asociate?

• Dacă nu se îndeplineşte una dintre condiţii, contactaţi centrul de vânzări Endress
+Hauser.

• Documentaţia tehnică este disponibilă pe internet sau prin intermediul aplicaţiei
Endress+Hauser Operations.

3.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului sunt disponibile următoarele opțiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Codul de comandă cu evidenţierea caracteristicilor dispozitivului pe bonul de livrare
• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în W@M Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer): sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv.
• Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţele de identificare în aplicaţia Endress+Hauser

Operations sau scanaţi codul matricei 2D (cod QR) de pe plăcuţa de identificare folosind
aplicaţia Endress+Hauser Operations: sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv.

http://www.endress.com/deviceviewer
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Order code:

Ext. ord. cd.:

Ser. no.:

Order code:

Ext. ord. cd.:

Ser. no.:

1

2

3

4

  A0030196

 1 Exemplu de plăcuţă de identificare

1 Cod de comandă
2 Număr de serie (Ser. no.)
3 Cod de comandă extins (Ext. ord. cd.)
4 Cod matrice 2D (cod QR)

Pentru informaţii detaliate referitoare la specificaţiile de pe plăcuţa de identificare,
consultaţi instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului.

4  Depozitare şi transport

4.1  Condiţii de depozitare
Respectaţi următoarele observaţii privind depozitarea:
‣ Depozitaţi în ambalajul original pentru a asigura protecţie împotriva şocurilor.
‣ Protejaţi împotriva luminii solare directe pentru a evita temperaturile de suprafaţă ridicate

inacceptabile.
‣ Alegeţi o locaţie de depozitare în care umezeala nu se poate acumula în dispozitivul de

măsurare, deoarece infestarea cu ciuperci şi bacterii poate deteriora căptuşeala.
‣ Depozitaţi într-un loc uscat şi fără praf.
‣ Nu depozitaţi în exterior.

4.2  Transportarea produsului
Transportaţi dispozitivul de măsurare la punctul de măsurare în ambalajul original.

Nu scoateţi capacele de protecţie. Acestea previn deteriorarea mecanică.

5  Instalare

5.1  Condiţiile de montare
Nu sunt necesare măsuri speciale, precum instalarea de suporţi. Forţele externe sunt absorbite
datorită construcţiei dispozitivului.
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5.1.1  Poziţie de montare

Orientare
Direcţia de curgere trebuie să se potrivească cu direcţia săgeţii de pe senzor. În cazul
senzorului bidirecţional, săgeata este orientată în direcţia pozitivă. Atunci când se efectuează
măsurători bidirecţionale, elementul de detectare trebuie instalat cu o precizie de 3°.

Orientare Recomandare

Orientare verticală

  A0015591

 1)

Orientare orizontală,
cap transmiţător în sus

  A0015589

Orientare orizontală,
cap transmiţător în jos

  A0015590

 2)

Orientare orizontală,
cap transmiţător în lateral

  A0015592

Orientare înclinată,
cap transmiţător în jos

α

  A0015773

 2)

1) În cazul gazelor saturate sau impure, este preferată orientarea verticală pentru a minimiza condensul sau
contaminarea. Pentru senzorii bidirecţionali, selectaţi orientarea orizontală.

2) Selectaţi orientarea înclinată (α = aprox. 135°) pentru gaz foarte umed sau saturat cu apă (de exemplu, gaz
digestor, aer comprimat neuscat), sau dacă sunt prezente în mod constant depuneri sau condens.

Conducte
Dispozitivul de măsurare trebuie instalat profesional şi trebuie respectate următoarele
puncte:
• Sudaţi conductele în mod profesional.
• Folosiţi garnituri cu dimensiunea corectă.
• Aliniaţi corect flanşele şi garniturile.
• Demontaţi capacul de protecţie din elementul de detectare.
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• După instalare, conducta nu trebuie să prezinte murdărie şi particule pentru a evita
deteriorarea senzorilor.

• Pentru mai multe informaţii → Standard ISO 14511.

Adâncime de introducere
Lungimea minimă a versiunii de introducere poate fi determinată folosind programul Endress
+Hauser Applicator sau cu formula de calcul de mai jos. Adâncimea de introducere necesară
calculată trebuie să se încadreze în intervalul de reglare al versiunii de introducere selectate.

NOTÃ
Manşoanele metalice suferă deformări plastice în timpul instalării iniţiale.
Ca urmare, adâncimea de introducere este fixată după instalarea iniţială şi manşoanele nu
mai pot fi înlocuite.
‣ Acordaţi atenţie informaţiilor referitoare la condiţiile prealabile şi la determinarea

adâncimii de introducere.
‣ Verificaţi cu atenţie adâncimea de introducere înainte de a strânge manşoanele.
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  A0039548

 2 Determinaţi dimensiunile A, B, C1 şi C2

A În cazul unei conducte circulare: diametrul interior al conductei (DN); în cazul unei tubulaturi:
dimensiunea interioară

B Grosimea peretelui conductei sau a peretelui tubulaturii
C1 Kit de montare
C2 Fiting de compresie senzor

Calculul adâncimii de introducere
Adâncime de introducere = (0,3⋅ A) + B + (C1 + C2)

Adâncimea de introducere trebuie să fie de cel puţin 100 mm.



Instalare Proline masă t I

14 Endress+Hauser

Determinarea dimensiunilor C1 şi C2

Dacă se utilizează numai prize de sudură Endress + Hauser

Priză de sudură 1” NPT C1 + C2 = 112 mm (4,409 in)

Priză de sudură G1” C1 + C2 = 106 mm (4,173 in)

Priză de sudură ¾” NPT C1 + C2 = 108 mm (4,252 in)

Priză de sudură G¾” C1 + C2 = 105 mm (4,134 in)

Dacă se foloseşte un robinet rece/cald, utilizaţi dimensiunea „L” în loc de „C1”.

Folosiţi Applicator pentru a determina dimensiunile C1 şi C2 dacă se utilizează alte kituri
de montare E+H (de ex. robinete rece/cald).

Dacă nu se utilizează exclusiv prize de sudură Endress+Hauser

C1 Lungimea racordului de conductă utilizat

C2 (fiting de compresie cu
filet NPT de 1”)

52 mm (2,047 in)

C2 (fiting de compresie cu
filet G1”)

46 mm (1,811 in)

C2 (fiting de compresie cu
filet NPT de ¾”)

48 mm (1,889 in)

C2 (fiting de compresie cu
filet G¾”)

45 mm (1,772 in)

Selectarea lungimii versiunii de introducere
Selectaţi lungimea versiunii de introducere folosind adâncimea de introducere calculată şi
tabelul următor. Adâncimea de introducere trebuie să se încadreze în intervalul de reglare al
versiunii de introducere.

Lungimea tubului de introducere Interval de reglare (adâncime de introducere)

[mm] [in] [mm] [in]

235 9 100 la 235 3,9 la 9,3

335 13 100 la 335 3,9 la 13,2

435 17 100 la 435 3,9 la 17,1

608 24 100 la 608 3,9 la 23,9

Trasee de admisie şi evacuare
Un profil de debit complet dezvoltat este o condiţie prealabilă pentru măsurarea optimă a
debitului termic.
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Pentru a obţine cea mai bună performanţă de măsurare posibilă, respectaţi următoarele trasee
de admisie şi evacuare la minimum.
• În cazul senzorilor bidirecţionali, respectaţi, de asemenea, traseul de admisie recomandat în

direcţia opusă.
• Dacă sunt prezente mai multe perturbări ale curgerii, utilizaţi adaptoare de debit.
• Folosiţi adaptoare de debit dacă nu se pot respecta traseele de admisie necesare.
• În cazul supapelor de comandă, influenţa interferenţei depinde de tipul supapei şi de gradul

de deschidere. Traseul de admisie recomandat pentru supapele de comandă este de 50 ×
DN.

• În cazul gazelor foarte uşoare (heliu, hidrogen), traseul de admisie recomandat trebuie
dublat.

20 × DN 2 × DN

  A0040193

 3 Reducţie

30 × DN 2 × DN

  A0040192

 4 Dilatare

20 × DN 2 × DN

  A0039440

 5 Cot la 90°

25 × DN 2 × DN

  A0039441

 6 Cot 2 × 90°

50 × DN 2 × DN

  A0039445

 7 Supapă de comandă

35 × DN 2 × DN

  A0039442

 8 Cot 2 × 90°, tridimensional
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 9 Eroarea măsurată suplimentară preconizată fără adaptoare de debit, în funcţie de tipul de
interferenţă şi de traseul de admisie

A Eroare măsurată suplimentară (%)
B Traseu de admisie (DN)
1 Cot 2 × 90°, tridimensional
2 Dilatare
3 Cot 2 × 90°
4 Reducţie sau cot la 90°

Adaptor de debit
Folosiţi adaptoare de debit dacă nu se pot respecta traseele de admisie necesare. Adaptoarele
de debit îmbunătăţesc profilul de curgere şi, prin urmare, reduc traseele de admisie necesare.
Montaţi adaptorul de debit în direcţia de curgere în faţa dispozitivului de măsurare.
Disponibil în următoarele standarde de flanşă:
• ASME B16.5 Cl. 150/Cl. 300
• EN 1092-1 PN10/PN16/PN25/PN40
• JIS B2220 10K/20K
Disponibil în următoarele mărimi de conducte:
• DN 80 (3”)
• DN 100 (4”)
• DN 150 (6”)



Proline masă t I Instalare

Endress+Hauser 17

• DN 200 (8”)
• DN 250 (10”)
• DN 300 (12”)

1 22

  A0039538

1 Adaptor de debit
2 Garnitură

10 × DN 5 × DN

1

5 × DN

  A0039424

 10 Intrările şi ieşirile recomandate funcţionează atunci când utilizaţi un adaptor de debit

1 Adaptor de debit

În cazul senzorilor bidirecţionali, respectaţi, de asemenea, traseul de admisie în direcţia
opusă.
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 11 Eroarea măsurată suplimentară preconizată cu adaptoare de debit, în funcţie de tipul de
interferenţă şi de traseul de admisie

A Eroare măsurată suplimentară (%)
B Trasee de admisie în amonte de adaptorul de debit (DN)
1 Cot 2 × 90°, tridimensional
2 Dilatare
3 Cot 2 × 90°
4 Reducţie sau cot la 90°

Pierderea de presiune pentru adaptoarele de debit este calculată după cum urmează : ∆ p
[mbar] = 0,0085 ⋅ ρ [kg/m3] ⋅ v2 [m/s]

Exemplu pentru aer

p = 10 bar abs.

t = 25 °C → ρ = 11,71 kg/m3

v = 10 m/s

∆ p = 0,0085 ⋅ 11,71 ⋅ 10 2 = 9,95 mbar

ρ: densitatea mediului de proces
v: viteza medie a debitului
abs. = absolut
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Trasee de evacuare cu puncte de măsurare a presiunii
Instalaţi punctul de măsurare a presiunii în aval de sistemul de măsurare. Acest lucru
împiedică transmiţătorul de presiune să afecteze potenţial curgerea în punctul de măsurare.

P

2 ... 5 x DN

  A0039447

 12 Instalarea unui punct de măsurare a presiunii (P = transmiţător de presiune)

Condiţii de instalare pentru nipluri
Trebuie folosite console de susţinere adecvate dacă se instalează în tubulaturi de aer
dreptunghiulare (sau conducte cu pereţi subţiri).

90° (± 3°) 90° (± 3°)
D

Di

  A0040684

D Ø 31,0 ± 0,5 mm (1.22 ± 0.019 in)
Di Ø 23,0 ± 0,5 mm (0.91 ± 0.019 in)

5.1.2  Cerinţe de mediu şi de proces

Interval de temperatură ambiantă
Pentru informații detaliate privind domeniul de temperatură ambiantă, consultați
instrucțiunile de operare pentru dispozitiv.

La utilizarea în aer liber:
• Instalaţi dispozitivul de măsurare într-un loc umbrit.
• Evitaţi lumina directă a soarelui, în special în zonele cu climat călduros.
• Evitaţi expunerea directă la condiţiile atmosferice.
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Tabele cu temperaturi
Pentru informații detaliate despre tabelele cu temperaturi, consultați documentul
separat numit „Instrucțiuni de siguranță” (XA) pentru dispozitiv.

Presiune sistem
Supapele de reducere a presiunii şi unele sisteme de compresoare pot genera variaţii
semnificative ale presiunii de proces care pot distorsiona profilul de curgere. Acest lucru poate
produce o eroare măsurată suplimentară. Trebuie luate măsuri adecvate pentru a reduce
aceste impulsuri de presiune, cum ar fi:
• Utilizarea rezervoarelor de expansiune
• Utilizarea difuzoarelor de admisie
• Poziţionând dispozitivul de măsurare în aval
Pentru a evita curgerea pulsatorie şi contaminarea cu ulei/murdărie în aplicaţiile cu aer
comprimat, se recomandă instalarea dispozitivului de măsurare în aval de dispozitivele de
filtrare, uscare şi depozitare. Nu instalaţi dispozitivul de măsurare imediat după compresor.

Izolaţie termică
În cazul unor fluide, este important să se menţină căldura radiată de la senzor la transmiţător
la un nivel scăzut. Puteţi utiliza o gamă largă de materiale pentru izolaţia necesară.
Dacă gazul este foarte umed sau saturat cu apă (de exemplu, gaz digestor), conducta şi carcasa
senzorului trebuie izolate şi încălzite acolo unde este necesar, pentru a preveni condensarea
picăturilor de apă pe elementul de detectare.

NOTÃ
Componente electronice supraîncălzite din cauza izolaţiei termice!
‣ Orientare recomandată: orientare orizontală, carcasă transmiţător carcasă de conexiune

senzor îndreptate în jos.
‣ Nu izolaţi carcasa transmiţătorului carcasa de conexiune a senzorului.
‣ Temperatura maximă admisibilă la capătul inferior al carcasei transmiţătorului carcasa de

conexiune a senzorului: 80 °C (176 °F)
‣ Izolaţie termică cu gât extins liber: vă recomandăm să nu izolaţi gâtul extins pentru a

asigura disiparea optimă a căldurii.

  A0039420

 13 Izolaţie termică cu gât extins liber
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Încălzire
NOTÃ

Componentele electronice se pot supraîncălzi din cauza temperaturii ambiante ridicate!
‣ Respectaţi temperatura ambiantă maximă admisă pentru transmiţător.
‣ În funcţie de temperatura fluidului, aveţi în vedere cerinţele de orientare a dispozitivului.

NOTÃ
Componente electronice supraîncălzite din cauza izolaţiei termice!
‣ Orientare recomandată: orientare orizontală, carcasă transmiţător carcasă de conexiune

senzor îndreptate în jos.
‣ Nu izolaţi carcasa transmiţătorului carcasa de conexiune a senzorului.
‣ Temperatura maximă admisibilă la capătul inferior al carcasei transmiţătorului carcasa de

conexiune a senzorului: 80 °C (176 °F)
‣ Izolaţie termică cu gât extins liber: vă recomandăm să nu izolaţi gâtul extins pentru a

asigura disiparea optimă a căldurii.

NOTÃ
Pericol de supraîncălzire la încălzire
‣ Asiguraţi-vă că temperatura de la capătul inferior al carcasei transmiţătorului nu depăşeşte

80 °C (176 °F).
‣ Asiguraţi-vă că are loc suficientă convecţie la gâtul transmiţătorului.
‣ Când utilizaţi în atmosfere potenţial explozive, respectaţi informaţiile din documentaţia Ex

specifică dispozitivului. Pentru informaţii detaliate despre tabelele cu temperaturi,
consultaţi documentul separat denumit „Instrucţiuni de siguranţă” (XA) pentru dispozitiv.

‣ Asiguraţi-vă că o zonă suficient de mare a gâtului transmiţătorului rămâne expusă. Partea
descoperită serveşte drept radiator şi protejează componentele electronice împotriva
supraîncălzirii şi a răcirii excesive.

Opţiuni încălzire
Dacă pentru un fluid nu trebuite să existe pierderi de căldură la nivelul senzorului, utilizatorii
pot folosi următoarele opţiuni de încălzire:
• Încălzire electrică, de ex., cu încălzitoare cu benzi electrice
• Prin conductele care transportă apă fierbinte sau abur

5.1.3  Instrucţiuni de montare speciale

Reglarea punctului de zero
Toate dispozitivele de măsurare sunt calibrate în conformitate cu cele mai recente standarde
tehnologice. Calibrarea are loc în condiţii de referinţă . Prin urmare, o reglare a punctului zero
pe teren nu este în general necesară.
Din experienţă, putem afirma că reglarea punctului zero este recomandată doar în cazuri
speciale:
• Dacă se aplică cerinţe stricte privind precizia de măsurare.
• În condiţii extreme de proces sau de funcţionare (de exemplu, temperaturi de proces foarte

ridicate sau gaze uşoare (heliu, hidrogen)).
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Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor
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  A0029553

 14 Unitate tehnologică mm (in)

Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor
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  A0029552

 15 Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor pentru Proline 500 – digital; unitate tehnologică mm
(in)

5.2  Montarea dispozitivului de măsurare

5.2.1  Sculă necesară

Pentru senzor
Fiting de compresie senzor: sculă de montare adecvată.
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5.2.2  Pregătirea dispozitivului de măsurare
1. Îndepărtaţi toate ambalajele de transport rămase.
2. Îndepărtaţi carcasele sau capacele de protecţie prezente pe senzor.
3. Îndepărtaţi eticheta autocolantă de pe capacul compartimentului componentelor

electronice.

5.2.3  Montarea senzorului

LAVERTISMENT
Pericol din cauza etanşeităţii de proces necorespunzătoare!
‣ Asiguraţi-vă că garniturile sunt curate şi nedeteriorate.
‣ Asiguraţi-vă că folosiţi materialul de etanşare corect (de exemplu, bandă de teflon pentru

fitingul de compresie NPT).
‣ Fixaţi corect garniturile.

Instalaţi dispozitivul de măsurare sau rotiţi carcasa transmiţătorului astfel încât intrările
cablului să nu fie orientate în sus.

  A0029263

1. Sudaţi în priza de sudură în conformitate cu cerinţele.
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2. Slăbiţi piuliţa olandeză (1) şi împingeţi în jos fitingul de compresie (2).


3 mm6

1.

3 mm

2.

3.

  A0041022

3 mm6

1.

2.

3.

3 mm

  A0041023

3. NOTÃ
Deteriorare la elementul de detectare!
‣ Asiguraţi-vă că elementele de detectare nu se lovesc de ceva.

Folosind o cheie (27 mm / 35 mm / 41 mm), strângeţi piuliţa inferioară a fitingului de
compresie până la opritorul final.


27 mm / 35 mm / 41 mm

  A0036810

4. Acum citiţi adâncimea de introducere calculată anterior de pe scală şi introduceţi
senzorul până când această valoare este la aceeaşi înălţime cu capătul superior al
fitingului de compresie.
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5. Strângeţi piuliţa olandeză cu mâna. Ar trebui să fie posibil să mişcaţi uşor senzorul.


  A0041024

  A0041025
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6. Aliniaţi senzorul cu direcţia de curgere.
 Acordaţi atenţie direcţiei săgeţii de pe secţiunea gâtului senzorului pentru direcţia

de curgere.
Abaterea maximă admisă de la direcţia de curgere este de 3°.

90°(±3°)

90°(±3°)

!31,0 ±0,5

(1.22 ±0.019)

90°(±3°)

  A0039511

 16 Unitate tehnologică: mm (in)

90°(±3°)

90°(±3°)

!31,0 ±0,5

(1.22 ±0.019)

90°(±3°)

  A0039512

 17 Unitate tehnologică: mm (in)

7. În funcţie de conexiunea de proces:
Strângeţi piuliţa olandeză cu x ture:
 Pentru manşoanele PEEK continuaţi cu Pasul 8.

Pentru manşoanele metalice continuaţi cu Pasul 9.
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8. Pentru manşoanele PEEK:
Montare pentru prima dată: strângeţi piuliţa olandeză cu 1¼ ture. Repetaţi montarea:
strângeţi piuliţa olandeză cu 1 tură.
 Sfat Dacă se preconizează vibraţii puternice, strângeţi piuliţa olandeză cu 1½ ture la

montarea pentru prima dată.
9. Pentru manşoanele metalice:

Montare pentru prima dată: strângeţi piuliţa olandeză cu 1¼ ture. Repetaţi montarea:
strângeţi piuliţa olandeză cu ¼ de tură.

10. Strângeţi din nou ambele şuruburi de fixare cu un imbus 3 mm (¹⁄₈ in) cu
4 Nm (2,95 lbf ft).
 Acum nu mai puteţi mişca senzorul.

11. Verificaţi punctul de măsurare pentru scurgeri (presiune max. de proces).

5.2.4  Montarea carcasei transmiţătorului: Proline 500 – digital

LPRECAUŢIE
Temperatură ambiantă prea înaltă!
Pericol de supraîncălzire a componentelor electronice şi deformare a carcasei.
‣ A nu se depăşi temperatura ambiantă maximă admisă .
‣ În caz de utilizare în medii exterioare: a se evita expunerea la lumina solară directă şi la

intemperii, îndeosebi în regiunile cu climă caldă.

LPRECAUŢIE
Dacă se aplică o forţă excesivă, există riscul de deteriorare a carcasei!
‣ Evitaţi suprasolicitarea mecanică.

Transmiţătorul poate fi montat în următoarele moduri:
• Montare pe stâlpi
• Montare pe perete

Montare pe stâlpi

LAVERTISMENT
Cuplu de strângere excesiv aplicat la şuruburile de fixare!
Pericol de deteriorare a transmiţătorului din plastic.
‣ Strângeţi şuruburile de fixare conform cuplului de strângere: 2 Nm (1,5 lbf ft)
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ø 20…70
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4 x SW 10

3 x TX 25

  A0029051

 18 Unitate tehnologică mm (in)
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Montare pe perete
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  A0029054

 19 Unitate tehnologică mm (in)

L Depinde de codul de comandă pentru „carcasa traductorului”

Cod de comandă pentru „carcasa traductorului”
• Opțiunea A, înveliș cu aluminiu: L =14 mm (0,55 in)
• Opțiunea D, policarbonat: L = 13 mm (0,51 in)

5.3  Verificare post-instalare

Dispozitivul este intact (inspecţie vizuală)? 

Este dispozitivul de măsurare în conformitate cu specificaţiile punctului de măsurare?

De exemplu:
• Temperatură de proces (consultaţi secţiunea „Proces” din documentul „Informaţii tehnice”)
• Presiune de proces (consultaţi secţiunea „Valorile nominale ale presiunii/temperaturii” din

documentul „Informaţii tehnice”)
• Temperatură ambiantă
• Interval de măsurare (consultaţi secţiunea „Admisie” din documentul „Informaţii tehnice” de pe CD-

ROM-ul furnizat)



A fost selectată orientarea corectă pentru senzor →   12?

• În funcţie de tipul de senzor
• În funcţie de proprietăţile mediului
• În funcţie de temperatura mediului
• În funcţie de presiunea de proces





Eliminare Proline masă t I

30 Endress+Hauser

Săgeata de pe senzor se potriveşte cu direcţia reală de curgere a mediului prin conducte ? 

Au fost prevăzute suficiente trasee de admisie şi evacuare în amonte şi în aval de punctul de măsurare
→   14? 

Adâncimea de introducere a senzorului este corectă? 

Dispozitivul este protejat corespunzător împotriva precipitaţiilor şi a luminii solare directe? 

Dispozitivul este protejat împotriva supraîncălzirii? 

Dispozitivul este protejat împotriva vibraţiilor excesive? 

Proprietatea gazului a fost verificată (de exemplu, puritate, uscăciune, curăţenie)? 

Identificarea şi etichetarea punctelor de măsurare (inspecţie vizuală) sunt corecte? 

Şurubul de fixare şi clema de prindere sunt strânse bine? 

6  Eliminare

Dacă este solicitat de Directiva 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice (DEEE), produsul este marcat cu simbolul ilustrat pentru a reduce eliminarea
DEEE ca deşeuri municipale nesortate. Nu eliminaţi produsele care poartă acest marcaj ca
deşeuri municipale nesortate. În schimb, returnaţi-le la Endress+Hauser pentru eliminare în
conformitate cu condiţiile aplicabile.

6.1  Demontarea dispozitivului de măsurare
1. Opriţi dispozitivul.

LAVERTISMENT
Pericol pentru persoane din cauza condiţiilor de proces!
‣ Aveţi grijă la condiţiile de proces periculoase, cum ar fi presiunea din dispozitivul de

măsurare, temperaturile ridicate sau fluidele agresive.

2. Efectuaţi paşii de montare şi conectare din secţiunile „Montarea dispozitivului de
măsurare” şi „Conectarea dispozitivului de măsurare” în ordine inversă. Respectaţi
instrucţiunile de siguranţă.
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6.2  Eliminarea dispozitivului de măsurare
LAVERTISMENT

Pericol pentru personal şi mediul ambiant din cauza lichidelor periculoase pentru
sănătate.
‣ Asiguraţi-vă că dispozitivul de măsurare şi toate cavităţile nu prezintă reziduuri de lichid

periculoase pentru sănătate sau mediul ambiant, de ex. substanţe care au pătruns în
caneluri sau care s-au răspândit prin porţiunile din plastic.

Respectaţi următoarele observaţii în timpul eliminării:
‣ Respectaţi reglementările federale/naţionale valide.
‣ Asiguraţi separarea corespunzătoare şi reutilizarea componentelor dispozitivului.
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